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Nin oxtal dhutsadh úwil an
abatwále
Juan

I alwaꞌ inik tʼajat an inik xin bij Gayo
1 Nanáꞌ, xin pulektalábich tʼajat, u dhutsuntsal

jechéꞌan ti úwnu jaꞌúbxinbij Gayo, xi tsubax lejtal
u kʼanidhál tʼajat.

2 Kidhábláb xi tu kʼanidhál tʼajat, u kontsal na
Dios abal ti ki tolmiy kʼal ejtal xowaꞌ a tʼajál ani
ki kʼwajay juntam anikʼi, anchanꞌ xan ti na ejat-
tal kʼwajatich alwaꞌ abal i belmámadhich. 3 Pos
in kulbé tʼajat tam ti ulich an kidháblábtsik ani
tin tʼiltsitsik abal i kʼwajat in lujtalkʼi jelt xan tin
ulal an tsubaxtaláb. 4 Yab waꞌach ni jun xataꞌ
más xowaꞌ tin kʼijidhmédhál, tokot tam ku achʼaꞌ
ke an belomtsik xi kʼwajat jelti u chakámiltsik
kʼwajajadhtsik in lujtalkʼi jelt xan tin ulal an tsub-
axtaláb.

5Kidhábláb xi tu kʼanidhál tʼajat, lujat tʼajat xan
ta tʼajál tam a tʼójontsal an kidháblábtsik, más xi
píltsik ti tál. 6 Jajáꞌtsik in tʼilámal tin tamét an
kidháblábtsik xan ta kʼanidháltsik. Ani alwaꞌ tʼajat
ka tolmiytsikkʼalxowaꞌ inyéntsaltsikabalkinejtot-
sik kin óntsi an bél, pos jechéꞌ jaꞌich nin kulbetnál
na Dios. 7 Pos jajáꞌtsik kalnek abal kin tʼójontsitsik
na Jesukristo ani yab in bachʼkʼuntsámaltsik ni jun
i tolmixtaláb xi yabtsik u judío. 8 Jaxtám ti yejat ki
tolmiy jelti jechéꞌ an kidháblábtsik abal kin óntsi ka
xeꞌchintsik kin tʼilaꞌ an alwaꞌ tʼilab.
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Xowaꞌ yab alwaꞌ in tʼajál na Diótrefes
9Nanáꞌ u abtsitsik jun i dhutsadh úw an belomt-

sik, por na Diótrefes, xin kulbetnál ka kʼwajay ti
okʼlek kʼal an belomtsik, yab in tʼajál ti kʼij an aw-
iltaláb xi tu pidhámal an Ajátikláb. 10 Jaxtám, max
kin kʼale tu álnaꞌtsik, neꞌech ku tawnaꞌ na Diótrefes
abal in ulal i januts káw kʼal wawáꞌ ti kwenta. Ani
yab tokot jáꞌkʼi in tʼajál, aníl jeye yab in bachʼwal
an kidháblábtsik xu ulel ti tonel tin kʼimáꞌ. Ani an
kidháblábtsik xin leꞌnál kin bachʼu an toneltsik, in
taxkʼantsal ani yabich tám inwalkálka ochich xon
tu junkunal an belomtsik.

11Kidhábláb xi tu kʼanidhál tʼajat, yab kawéwnaꞌ
i okʼtsixtalábxi yabalwaꞌ, tokot kawéwnaꞌxi alwaꞌ.
Xitaꞌ in tʼajál xowaꞌ alwaꞌ, kʼal a Dios tu dhabaláb;
por xitaꞌ in tʼajál xowaꞌ yab alwaꞌ, yab in exlál a
Dios.

An alwaꞌ okʼtsixtaláb xin pidhnál na Demetrio
12 Kʼal ejtalkʼi tu tʼilnal alwaꞌ na Demetrio, abal

tokotkʼi in tʼajál xowaꞌ in ulal an tsubaxtaláb.
Wawáꞌ i chuꞌúmalichweye jechéꞌ ani a choꞌóbichtsik
abal tsubax xowaꞌ i ulal.

An tʼilabtsik xi tin okʼontal
13 Jaꞌúb Gayo, u koꞌol tʼajat yán xataꞌ xowaꞌ u

léꞌwiꞌik tu utsaꞌ, por yab u léꞌ tu utsaꞌ dhutsadhkʼi;
14 pos u chalpayal kin kʼale tu álnaꞌ jikʼat ani tám
neꞌech tu tʼilolól.

15 U léꞌ ki kʼwajay kʼijidh. An jaꞌublábtsik xi
techéꞌukʼwajíl ti abtsaltsik ti chapnédhomtaláb. Tu
kontsal ti alwaꞌtaláb, abal ka chapnédhaꞌ juntsik ti
juntsik ejtal ni jaꞌúbtsik xi tachanꞌ u kʼwajíl.
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